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On the twentieth of October two thousand and nine, at 1126 hours at Thnal Kaeng
(@ﬂ'ﬁﬁiﬁ) Village or Village 105 (fjﬁ' 90&), Ph’av (f17) Commune, Trapeaeng Prasat

(LﬁﬁﬁLm #UN@) District, Oddar Meanchey (88118 ﬁtﬁ) Province,

We, SIM Sorya (h?H hﬁtfﬂ) and THOMAS Grange Morrow, Investigators of the
Extraordinary Chambers, having been assigned by the Rogatory Letter of the Co-
Investigating Judges dated 24 July 2009,

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27 October
2004,

Noting Rules 24, 28, and 60 of the Internal Rules of the Extraordinary Chambers,

M With Mr. HAM Samnang, as sworn interpreter of the Extraordinary Chambers,

Recorded the statements of SAO Sarun (ihﬁ BUNI8), a witness, who provided the
following information regarding his identity:
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The undersigned SAO Sarun (36Ul BUNI8), (no) alias, aged 77, was born at Kaoh Mayeul
amethitiar) Village, Peam Chimiet (MN¥H18]#) Commune, Kaoh Nheaek (iMeim)
District, Mondulkiri (81 ﬂjﬁ‘?) Province.

He is of Cambodian nationality and is a soldier. His father Nou (%) is “deceased”, and his
mother Brang ({1i#1) is “deceased”. His current residence is at Thnal Kaeng (gﬂﬁﬁiﬁ)
Village or Village 105 (§ # 90&), Phvav (Qﬁ) Commune, Trapeaeng Prasat
(LﬁmiﬁmeLﬂ @) District, Oddar Meanchey (8 Ejﬁ:ﬂ%ﬁtﬁ) Province. He is married to Yun

(tﬁé), “alive,” and is father of six children.

The witness has no criminal record.

M The witness declared that he can read, write, and understand the Khmer language.
M The witness declared that he cannot read and write the foreign language.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

M We advised the witness that an audio or video recording was being made of this
Interview.

M The witness told us that he is not related to either the Charged Persons or to any of the
Civil Parties.

M The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.

M We notified the witness of his right against self-incrimination, in accordance with
Rule 28 of the ECCC Internal Rules.

Questions (Q) — Answers (A):

Q: When I conducted the first, second, and third interviews with you on the
seventeenth of December two thousand and eight here (D125/167, ERN
00251435-00251441), on the thirtieth of June two thousand and nine, and on the
twenty-ninth of June two thousand and nine, you told me about the guideline the
Central Committee or the Standing Committee of the Khmer Rouge regime made
an announcement to amnesty the traitors or the guilty people late 1978 or in
September 1978. Would you make an additional clarification on this point?

A: I remember that in September 1978 at Borei Keila (Tj;?ﬁgﬂ) near the Olympic
Stadium, the Central Committee that included all members of the Central
Committee namely POL Pot (jfJ 0187), KHIEU Samphan (18§ £3%8), NUON
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Chea (§8 1), IENG Thirith (3#]# §79), and IENG Sary (3#]# an?), as well as

the representatives of all provinces and the representatives of all divisions
participated in the Great Congress; in total, there were many hundreds of people.
In this congress, POL Pot announced that both the military and the base had no
longer the rights to arrest or tie anyone; in the province, there was no court; the
province had the rights to only question, could not threaten anyone; the province
had to conduct the enquiries and send the report of the enquiries to the Centre.

How did you receive the letter of invitation to attend the congress? And from
whom did you receive the letter?
I received the letter of invitation through the telegram.

Where did that telegram come from?
From the Central Committee.

Do you remember who signed that telegram?
POL Pot signed it.

Do you remember what was said in that letter of invitation?
The telegram was sent one month ahead, that was in August.

Upon receiving the telegram, did you respond [to it]?
I responded confirming my receipt of the telegram and said that I would be
present on the said date.

A S S O

In that telegram, was the date clearly stated?
It was clearly stated.

On the day that congress was held, was it the special day on which [the congress]
was held annually or was it the normal day on which the meeting was held?
This congress was held once a year; it was held in September.

How many times did you participate in such congress?
I participated only one time at Borei Keila because I had not held any position
before.

ZQ 0z R ZO

Would you read this document and explain to me whether the event you
mentioned above and [the content of] this document is the same (the amnesty)?
A: I no longer see it; my eyesight is very poor. Would you read it and I listen?
Note: The investigator read this document with Number ERN 00079279-
00079282, D 189.1 aloud to the witness to listen from the beginning till the end.
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What do you understand about the directive 1 just read? Did you really listen to
this same or similar guideline announcement?
Yes.

Do you still remember that there was a classification of the enemy types as [said]
in that announcement?
Yes.

Do you still remember that the cadres who stopped betraying in July 1978 would
be amnestied as [said] in this document?
Yes.

Did you hear the term “elimination” (fif]) #) of the enemy?

I heard of it.

To your knowledge, what was the meaning of this term “elimination”?

In the place I controlled, there were no people who committed so [serious]
mistakes that they would be eliminated; so, I do not know its meaning; I did not
know about other locations.

Did you know about the instruction of implementing this guideline?

Yes. The announcement at that congress instructed to frequently have this
amnesty guideline [read] at the meetings at every base, unit, and cooperative. As
for me, I held an instruction meeting only one time in my region.

Did you hold an instruction document of four pages or [a document] similar to
this from the place where the congress was held to your region to disseminate?
This similar document that contained similar number of pages and contents that
was just read was distributed to me as well as to other participants for
dissemination.

Besides POL Pot who read this directive, who else made comments?
Besides POL Pot, representatives from the regions rose and spoke about their
situation and made the determination to respect and follow this guideline.

The Central Committee besides POL Pot, who else made comments?
No one; it was only POL Pot.

In that congress, how did the Central Committee sit?

The Central Committee was seated on the high platform next to each other and the
provincial representatives were seated facing them at the tables affixed with the
labels indicating which province had to be seated at which location.
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Q: What did the Central Committee wear?

A: They wore white short-sleeve shirts and trousers of mixed colour, but did not
wear kramar (scarf) around their necks.

Q: At that time, how did you recognize who was whom sitting on the platform?

A: I was seated about four to five metres from the platform.

Q: You talked about a number of people that were members of the Central
Committee, how did you know them?

A: The master of ceremonies called those people to climb up to the platform.

Q: Did you know the name of the master of ceremonies that called the presiding
people to come up to the stage?

A: I did not know.

Q: In that meeting, did the provincial representatives talk about the arrests they had
made before?

A: I did not hear the talks.

Q: When you were in Kaoh Nheaek, did you ever visit the Phnom Kraol (ﬁth )
Security Office?

A: I never went there.

Q: To your knowledge when Ta (grandfather) Laing (M ?f]iﬁ) held power, to whom
did he report?

A: He reported only to POL Pot, according to him.

Q: When you controlled Sector 105, was the Phnom Kraol Security Office
functional?

A: It was functioned as usual, but there was no arrest of this or that person.

Q: During that time, who was the chief of the Phnom Kraol Prison?

A: Before it was Sophea (rqm) who controlled it; later on, there was nobody; there

were only combatants working there.
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Q: Did you know Ta Meang (miﬂﬁiﬁ)? Did he control the Phnom Kraol Prison after

Ta Léng (M1§]#) had been arrested?

A: During that time, I knew 7a Meang who was a soldier of the regiment that
defended the entire Kaoh Nheaek in the rear battlefields; he did not get involved
with the security issue.

M One copy of the written statement was provided to this witness.

End of the interview at 1325 hours on the same day.

M The Written Record was read out to the witness; the witness had no objections and
signed it.

O The Written Record was read out to the witness; the witness refused to sign it.

Witness Interpreter Investigators

[Thumbprint] [Signature] [Signatures]
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